
　
　

慕
義
名
空
在　

輸
忠
孝
不
全

　
　

報
恩
無
幾
日　

歸
國
定
何
年

解
説　

遣
唐
使
で
唐
の
国
に
来
て
、
故
郷
に
帰
れ
な
い
気
持
ち
を
詠
っ
た
詩
。

語
釈　

※
義
＝
人
と
し
て
ふ
み
行
う
べ
き
の
道
。
※
慕
＝ 

心
が
ひ
か
れ
て
、

な
つ
か
し
く
、
ま
た
、
恋
し
く
思
う
。
※
輸
＝
ま
こ
こ
ろ
を
も
っ
て
人
に
対

す
る
こ
と
。
※
孝
＝
人
を
敬

う
や
ま

い
，
よ
く
仕
え
る
こ
と
。
※
恩
報
＝
務
め
を
果

た
す
。
※
定
＝
い
っ
た
い
。

通
釈　

人
の
ふ
み
行
う
べ
き
道
を
求
め
て
励
ん
で
来
た
が
、
空
し
い
名
声
だ

け
が
あ
る
ば
か
り
で
あ
る
。
故
郷
を
離
れ
て
唐
の
国
に
来
て
、
君
に
は
忠
を

尽
く
し
た
が
、
親
に
は
孝
行
が
で
き
な
い
。
こ
の
先
、
恩
に
報
い
た
く
て
も

老
い
て
き
た
今
、
も
う
あ
と
何
日
も
な
く
な
っ
て
し
ま
っ
た
。
果
た
し
て
日

本
に
帰
る
こ
と
が
で
き
る
の
は
何
時
の
年
で
あ
ろ
う
か
。

　

無む

題だ
い　

（
阿あ

べ

の

な

か

ま

ろ

倍
仲
麻
呂
）

義ぎ

を　

慕し
た

う　

名な　

空む
な

し
く　

在あ

り

忠ち
ゅ
うを　

輸い
た

す
も　

孝こ
う　

全ま
っ

た
か
ら
ず

恩お
ん

に　

報む
く

ゆ
る　

幾い
く
に
ち日

も　

無な

し

国く
に

に　

帰か
え

る
は　

定さ
だ

め
て　

何い
ず

れ
の　

年と
し

ぞ


